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Lef väl Kära Broder. Önskar Din egen
Syster

Anna Essen
c1n 22.7. 64

P. S. Jag trodde att Anna skref till Gustaf Och derföre blef mina rader
på andra sidan till honom.

10
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Högädle Herr Senator.

Med dagens post anlände Senatens tillstånd att till låns utgifva 750
Tunnor utsädesråg, men då ingenting särskildt var nämndt om att en
del häraf (250 å 300 t<unno>r) sjöledes skulle få transporteras till Kemi,

20 så har jag sett mig tvungen att på egen hand gå i författning härom,
dock sälunda att låntagarne sjelfva få återbetala transportkostnaden (2
Mark pro tunna).,

Utsigterna, för en god skörd äro fortfarande lofvande; efter några
kyligare nätter (+8° C<elsius>) har nu igen den varmaste väderlek
inträffat; till följe hvaraf jag med säkerhet hoppas att allmogen kan
begagna nysäd till utsäde. Törnövä boernas anhållan att erhälla 1 200
(!) tunnor råg till utsäde till låns har jag på grund häraf och emedan de
af gammalt äro mycket skuldsatte, tränt afslagit.

Skulle det i mediet af Augusti börja blifva ondt om utsäde, så finnes
30 ännu 2 000 tunnor i Kronans Magasin i Brahestad och tillstånd att

utgifva dem kan väl både begäras och erhållas per telegraf, om nödigt.
Att nu genast förstöra förräderna anser jag för min del icke nödigt —

men en frostnatt kan mycket förändra.1
1 morgon afreser jag öfver Kemi, Rovaniemi och Kittilä till Enare

Lappmark och återvänder till Uleåborg icke förr än omkring den 15
Augusti. Pentzin, som är gammal och van, svarar nog för hvad som
kan passera under tiden och skulle vi, det Gud bevare, åter fä missväxt,
så är det då ännu god tid att vidtaga nödiga åtgärder.

Med sann högaktning och uppriktig tillgifvenhet, harjag äran teckna
40 mig

Högädle Herr Senatorns
ödmjukaste tjenare

G. Alfthan
Uleåborg den 23 Juu 1864.
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50

Kroksnäs den 25 Juli 64
Egen älskade Pappa!

Dä sä godt tillffille erbjudes att få fram mitt bref, vill jag skrifva
någrarader för att underrätta Pappa om, att jag kom lyckligt fram och
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mår bra. Ledsamt hade jag ändå pä resan, ty jag var det enda
fruntimret och hade ej en enda bekant bland passagerarne. Jag steg
afvid Haiko fjärden kl. 20 min<uter före 8, lante Kellgren och Robert
togo emot mig, vid ångbåten, och alla de andra pä stranden. Farbror
Runeberg hade varit mycket rasl dagarna förrän jag kom; men
nu dä det varit sä varmt har Farbror varit plågad och trött; om
morgnarna och mot aftnarna dock litet piggare. Han duschar mest
alla dagar. Jag tycker i alla fali att det är betydligt bättre än i Borgä,
också talar Han mycket ledigare och mindre besväradt. Nog skall

10 han också gå ensam från ena rummet till det andra fast jag ej sett
det. Engång i sommar har han varit hos Tengströms åkande i siäde;
men nu läter han ej öfvertala sig att komma. 1 lördags var Robert
och jag och togo emot Bergmästarn. Vi ha’ simmat alla dagar vattnet
har varit mycket kalit. 1 går voro vi tvenne gånger ute på bät det
var den alldra herrligaste afton. Jag väntade alldeles säkert bref
med Bergmästarn, ifail Pappa ej skulle hunnit skrifva, sä åtminstone
från bröderna; men jag hoppas det snart kommer. Tack älskade
Pappa för namsdagsgäfvan, det var en sä innerligt glad öfverraskning,
alla beundrade det vackra skrinet, jag icke minst. Jag har funderat

20 på att få dröja till i dag eller i morgon efter tvenne veckor om det skulle
passa sä och om jag tycker det passar för Tengströms7 Jag bor i
ena vindsrummet med tante Nathalia, det är afdelat med en skärm
och jag bor bakom den. 1 dag pä eft(er>middag> far Bergmästarn
han var så god och lofta taga mitt bref. Alla här på Kroksnäs bedja
om sina helsningar. Om Pappa skrifver till Bröderna så helsa dem
sä mycket från Pappas

Hanna

P. S. Om Pappa ville vara god och läta sätta alla blornmorna som äro
30 i salen och tamburen, (utom oleandrarna som Tant Runeberg håller i

sä stark värme, som rnöjligt och alltid med vatten pä fatet,) rned krukor
och allt pä kail jord, de skola dä gä mycket bättre.
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Kära Hanna.
40

Ernedan jag i Thorsdag ell<er> Fredag senast reser ut till Niemenkylä
och icke ännu vet, när jag åter kommer till staden, bör Du tänka pä att
komma hem om Onsdag den 3:e Augusti. Det är bäst att Du kommer
pä eftermiddagen med Sibbo, som gär kl. 2 1/2 frän Borgå.

Skicka ut bät till dess ankornst pä förrniddagen, ifall jag då skulle
hinna komma efter dig. Den går härifrån kl. 8 och lärer väl komma till
Kroksnäs kl 12 ungefär. Det är väl knappt troligt att jag slipper
härifrän, men det kunde dock hända.

Helsa emellertid förbindligt alla hos lengströms och Runebergs.
50 Frän gossarne harjag haft bref. De äro alla friska. Gud vare hos Dig!

Din kärleksfulla Fader
J. V. S:n

d. 29 Juli.


